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Трудно себе представить, чтобы сначала было создано произведение 
: этим небольшим отрывком, заимствованным из Предисловия, а потом на 
основании выхваченного отрывка из середины текста Спиридон отыскал 
полный текст в Предисловии Исайи и включил его целиком. Против 
этого же говорит и добавление слова «Русской» к выражению «всей земли» 
в «Родстве» и Чудовском списке. Если иметь в виду, что первоначально 
было написано «Послание» Спиридона, то изменения в тексте «Родства» 
и Чудовского списка сделаны вполне закономерно. В Предисловии Исайи 
шла речь о западных странах, Спиридон, переписывая нужный ему текст из 
Предисловия, исключил слово «западные», которое не подходило ему. 
А в дальнейшем, при составлении «Родства», для большей точности доба
вили слово «Русской». Если же предположить, что из Предисловия текст 
был заимствован для «Родства» и Чудовского списка и в их тексте запад
ные земли были заменены русскими, а на основании этих текстов было 
написано «Послание», то логичность нарушается. В таком случае Спири-
дону, взявшему в основу текст «Родства» или Чудовского списка и попол
нившему его по Предисловию Исайи, не было никакого смысла исключать 
слово «Русской»: у него, как и в «Родстве», речь идет именно о Русской 
земле, в противоположность Предисловию Исайи, который говорит о за
падных землях. 

Все это лишний раз говорит о том, что «Послание» Спиридона-Саввы 
было составлено раньше «Сказания о князьях владимирских» и что «Ска
зание» было создано на основе текста «Послания». 


